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1/DES001

Niniejsza Deklaracja Zgodnoéci WE/UE wydana zostaje na wylaczna odpowiedzialnos¢ producenta: / Toto prohldSeni o shodé ES / EU se vydava na vyhradni
odpovédnost vyrobce: / Toto vyhldsenie o zhode ES / EU bolo vydané na vyhradnd zodpovednost vyrobcu: / Si atitikties deklaracija iSduota tik gamintojo
atsakomybe: / Si ES atbilstibas deklaracija tiek izdota raZotaja vienigai atbildibai: / E megfeleléségi nyilatkozat EK kiadasaért kizardlag a gyartd a felelés: / Aceastd
declaratie de conformitate CE / UE este emisd pe raspunderea exclusivd a producdtorului: / Diese EG/EU Konformitétserklarung wird auf alleinige Verantwortung
des Herstellers ausgestellt: / Ta Izjava o skladnosti ES/EU se izdaja na izkljuéno odgovornostjo proizvajalca: / Ova Izjava o sukladnosti EZ/EU izdaje se pod
isklju¢ivom odgovornos¢u proizvodaca: / This UE Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer / Hactoswara EO/EC
AeKknapauusi 3a CbOTBETCTBME Ce u3jaBa Moj W3K/l4YMTeNHaTa OTrOBOPHOCT Ha npoussBoauTens / Kéesolev EU/EL vastavusdeklaratsioon véljastatakse tootja
ainuvastutusel / [laHa aeknapauis BianosigHoCTi EC BUAAETLCA NiA BUK/IOYHY BiAMNOBiAanbHICTb BUPO6HMKa: :
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Nr katalogowy: / Katalogové ¢islo: / Katalégové ¢.: / Katalogo nr.: / Kataloga Nr.:
/ Katalégusszam: / Numdr identificare din catalog / Katalog-Nr.: / Kataloska st. /
Kataloski broj/ Catalogue number / KaTanoxeH Homep / Katalooginumber /
KaTtanoxHuii Homep: :

DES001

Przytbica spawalnicza samosciemniajaca/Samostmivaci svareci kukla /
Samostmievacia zvaracska kukla / Automatiskai tamséjanti suvirinimo kauké /
Pasaptumsojosa metinasanas maska / Automata 6nsététedd hegesztépajzs / Cascd
de sudura cu auto intunecare / SchweiBschutzhelm / Varilni vizir / Vizir za
zavarivanje / Ko3upka 3a 3aBapsiBaHe / 3BaptoBasibHUIN KO3UPOK

Opis / Popis: / Opis: / ApraSymas: / Apraksts: / Leirds: / Descriere: /
Beschreibung: / Opis / Opis / Description / Onucanue / Kirjeldus / Onuc:

Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej Deklaracji Zgodnosci WE/UE jest zgodny z odno$nymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego: / Vyse
zminény predmét tohoto prohlaseni o shodé ES / EU i je ve shodé s pfislusnymi harmoniza¢nimi pravnimi predpisy Evropské unie: / Vy$sie uvedeny predmet tohto
vyhlasenie o zhode ES / EU sa zhoduje s prislu$nymi poziadavkami harmonizovaného zakonodarstva EU: / Auksdiau i$vardytas $ios deklaracijos objektas atitinka
atitinkamuy_ derinamuju Europos Sajungos teisés akty reikalavimus: / IepriekSminéts deklaracijas priekSmets atbilst attiecigam savienibas harmoniz&joso likumdosanu
prasibam: / A jelen nyilatkozatban feljebb emlitett termék megfelel a vonatkozd uniés harmonizalt jogszabalyok kovetelményeinek: / Obiectul declaratiei descris mai
sus este in conformitate cu legislatia relevantd de armonizare a Uniunii Europene: / Der beschriebene Gegenstand dieser Erklarung erfillt entsprechende
Anforderungen des EU-Harmonisierungsrechts: / Zgoraj omenjeni predmet te Izjave o skladnosti ES/EU je skladen z ustreznimi zahtevami usklajevalnih predpisov
Unije / Gore navedeni predmet ove Izjave o sukladnosti EZ/EU u skladu je s relevantnim zahtjevima uskladenog zakonodavstva EU / The object of the UE Declaration
of Conformity described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation / MpeameTsT Ha HacTosiwaTa EO/EC aeknapauums 3a CbOTBETCTBUE,
NOCOYeH MO-rope, € B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHUTE M3WCKBAHWA Ha 3aKOHOAATeNcTBoTo Ha EC 3a xapMmowmsaums / Kaesolevas EU/EL-vastavusdeklaratsioonis
maérgitud ese on Euroopa liidu tihtlustava seadusandluse asjakohaste nduetega kooskdlas / BkasaHuit Buwe npeameT AaHoi [eknapadii BianosiaHocTi EC 3a40BONbHSAE
BiAMNOBIAHI BUMOrM rapMOHi30BaHOro 3akoHoaascTea €C:

2016/425/UE type

Jednostka notyfikowana / Oznameny subjekt / Oznameny organ / Notifikuotoji jstaiga/ Pazinota struktira/ Bejelentett szervezet / Organismul notificat / Priglaseni
organ / Obavijestena jedinica / Hotuduuupax oprax

ECS GmbH, Huttfeldstrasse 50, 73430 Aalen, Germany, Notified Body 1883

przeprowadzita badanie typu UE (modut B) i wydata certyfikat badania typu UE / provedla EU pfezkouseni typu (modul B) a vydala certifikadt EU pfezkouseni typu /
vykonal typovi skudku EU (modul B) a vydal osvedéenie o typovej skiike EU / atliko ES tipo tyrima (B modulis) ir i$davé ES tipo tyrimo sertifikata / veica ES tipa
parbaudi (B modulis) un izsniedza ES tipa parbaudes sertifikatu / elvégezte az EU-tipusvizsgalatot (B modul) és kidllitotta az EU-tipusvizsgalati tandsitvanyt / a
efectuat examinarea UE de tip (modulul B) si a eliberat certificatul de examinare UE de tip / opravil EU-pregled tipa (modul B) in izdal potrdilo o EU-pregledu tipa /
proveo EU pregled tipa (modul B) i izdao certifikat o EU pregledu tipa / n3sbpwu EC nscneasare Ha Tvna (Moayn B) n uspaae ceptudukar 3a EC nscneasaHe Ha Tuna

C2697.2ART; C2698.2ART

Zastosowane normy: / PouZité normy: / Aplikované normy: / Taikomos normos: / Lietotas normas / Alkalmazott szabvanyok: / Les normes appliquées / Normas
aplicadas / Produsele sunt fabricate in conf. cu standardele relevante aplicate: / Toegepaste normen / Angewandte Normen: / Primijenjene norme: / Uporabljeni
standardi: / Used standards / Mpunaranu ctaHaapti / Kohaldatud standardid / 3acTtocoByBaHi cTaHaapTv::

EN ISO 16321-2:2021; EN 379:2003+A1:2009

rrrir

Osoba upowazniona do przygotowania dokumentacji technicznej: Kierownik Dziatu
Badan i Rozwoju Produktu / Osoba opravnéna k pfipravé technické dokumentace:
Vedouci oddéleni vyzkumu a vyvoje vyrobkd / Osoba poverenéd vypracovanim
technickej dokumentdcie: Veduci oddelenia vyskumu a rozvoja vyrobkov / A

miiszaki dokumentdacié elkészitésére felhatalmazott személy: Kutatdsi és
Termékfejlesztési Osztalyvezet§ / Igaliotas asmuo techniniy dokumenty
paruo$imui: Produkto plétros ir bandymuy skyriaus vadovas / Persona, kas

pilnvarota sagatavot tehnisko dokumentaciju: Produktu izpétes un attistibas
departamenta vaditdjs / Persoana autorizatd pentru pregdtirea documentatiei
tehnice: Seful Departamentului de Cercetare si Dezvoltare a Produsului /
Erstellungsbevollméchtigter fiir technische Unterlagen: Leiter der Abteilung fir
Produkt-Forschung und -Entwicklung / Oseba, pooblas¢ena za pripravo tehni¢ne
dokumentacije: Vodja oddelka za raziskave in razvoj proizvoda / Osoba ovlastena
za pripremu tehni¢ke dokumentacije: Voditelj Odjela za istrazivanje i razvoj
proizvoda / Jivue, YyNbIHOMOWEHO /Jia M3roTBs TeXHWYecka [OKYMeHTauus:
PbkoBoauTen Ha otAen "M3cneaBaHus u paspaboTBaHe Ha npoaykTu / TTehnilise
dokumentatsiooni ettevalmistamiseks volitatud isik: Tooteuuringu ja -arenduse
osakonna juhataja / Ocoba, ynoBHOBaXeHa CKIaAaaTu TeXHIYHY [OKyMeHTaliio:
KepisHuk Bigainy HAOKP- Krzysztof Birke

Osoba upowazniona do sporzadzenia deklaracji zgodnosci: Dyrektor Techniczny /
Osoba opravnéna k vyhotoveni prohlaseni o shodé: Technicky Feditel / Osoba
poverend vypracovanim vyhlasenia o zhode: Technicky riaditel’ / Igaliotas asmuo
atitikties deklracijos parengimui: Techninis direktorius / Persona, kas pilnvarota
sagatavot atbilstibas deklaraciju: tehniskais direktors / A megfelelGségi nyilatkozat
elkészitésére felhatalmazott személy: Mlszaki Igazgatd / Persoana autorizatd
pentru  intocmirea  declaratiei de conformitate:  Director Tehnic /
Erstellungsberechtigter fiur die Konformitdtserkldrung: Direktor fur Technik /
Oseba, pooblasena za sestavo Izjave o skladnosti: Tehni¢ni direktor / Osoba
ovlaStena za sastavljanje izjave o sukladnosti: Tehnicki direktor / Jlvue,
YNb/IHOMOLWEHO Aa U3roTBM AeKnapauuaTa 3a CbOTBETCTBUE! TexHuyeckn AnpexkTop
/ Vastavusdeklaratsiooni koostamiseks volitatud isik: Tehniline Direktor / Oco6a,
YNOBHOBaXeHa CKNajaTh Aeknapauilo  BiANOBIAHOCTI: TexHiUHWIA AupekTop -
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